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AHomaujis. Y cmammi auceimmroembscsi npobrieMHicmeb repeknady hpa3seosioziamis,
fka obymosrieHa MDKMOBHOK idioMamu4yHicmioo, mpyOHowamu repedadi ycbO20
KoHomamueHo20 3abaperieHHs. [1idepyHmsam nepeknadHocmi € crifibHUl 0r1s1 ycix Hapooie
Jl02i4HuUl crocibé MucrieHHs, sKul 3abearneydye yHigepcarsbHiCmb CeMaHmMU4YHO20 OSIs.
Haeodsmbcs ocHoeHi MemoOu nepeknady ¢hpaseonoziamy. Ha nidcmasi 3icmagHo20
aHanizy idioMmamu4yHocmi 8iOWYyKyembcsi ekaigeanieHm 3i 36epexeHHsIM Yu 6e3 36epexxeHHs
6a308020 0bpa3y. 3HayHa ysaza y cmammi npudinaemscs aHanisy ernnusy Kyrbmypu
MocmmMOoOEpPHI3MY Ha rpakmuky XyO0OXHb0o20 repeknady.

Ha 3asepuweHHsi pobumbcsi BUCHOBOK MpOo ocobriusuli 8usie €OHOCMI MOBU, MUCIIEHHS,
Kynibmypu 8 idiomamu4Hocmi, rpo obymosrieHicme nepeknady ¢hpaseosioziamie, 3 00H020
60Ky, 0b6’ckmusHicmto, 3adaHor iMrepamueamu MaHyr4yoi Kynbmypu, a 3 iHWo2o —
cyb’ekmugHicmio — me3aypycom repekradaya.

Knroyoei cnoea: ppaseornoziam, idiomamuydHicmb, XyOOxXHil rnepeknald, Kyrnbmypa,
MUCIIEHHS

AKTyanbHicTb. Baromy posib y BXOMXXEHHI YKpalHW Y CBITOBUI KyIbTYPHUI NPOCTIp
Bigirpae xyQoXHin nepeknag, skuni 3abesnevye gianor KynbTyp, 06MiH HaLioOHaNbHUMK
HaabaHHAMKU niTepaTypHOI TBOPYOCTI. BuLLO (hOpMOI0 MOBHOIO TBOPEHHSI KapTUHU
CBITY € (ppaseosiorisaMn siK HaLioHaIbHO-KYNbTYPHI MapkKepu, K DKepeno 3HaHb npo
MeHTanbHICTb Hauii Ta ictopuyHy [oby. Y paseonorisamax Hambinbw BupasHO
BUSBNSAETLCH 3B'A30K MOBM Hapody 3 HauioHanbLHOK KynbTypol Ta Cnocobom
OCArHEHHA [OiNCHOCTI. lgiomaTuyHicTb  (hpaseonoriamiB  Hagae TBOPY XYOOXHbOI
LLIHHOCTI Ta BOAHOYAC CTBOPKE IHKONM HE3OOSaHHI NepenoHn Anda nepeadi iHWOo
MOBOK He CTifIbKW [OeHOTaTUBHOrO, CKiflbKW KOHOTATUBHOIO HAamMoOBHEHHSA. ToX
nepeknag paseonoriamiB nocigae JinbHe Micue B AOCHIAXKEHHAX 3 npobnem
XYyOOXHbLOro nepekrnagy.

AHania ocrtaHHiX gocnimkeHb Ta nyb6nikauin. 3 LOCUTb YMUCenbHUX nNpaub 3
XYOOXHbOrO nepekrnagy OKPeMO Maemo BiA3HAYUTU [OOCIIMKEHHS 3 nepeknagy
dopas3eonoriamis Ta X YXXUTKY Y MOBHI KapTUHI CBITY TakKMX BUAATHUX BITYUSHSAHUX Ta
3apybikHUX niHreicTiB, TeopeTukiB nepeknagy sk HO.O.AnpecaH, H.[O.ApyTioHoBa,
J1.C.bapxynapos, P.I1.3opiB4yak, B.l.KapabaH, M.1.KoyepraH, K.I.MisiH, B.B.MopKoOBIH,
O.B.HoBocagcbka, [.B.KonwaHcbkun, J1.AJlmucmnyeHko, B.M.ManakiH, T.I.HikiTiHa,
M.B.lMimeHoBa, [.B.Pamiwsini, >K.MN.Cokonoscbka, H.B.Ydimuesa, M.B.Ltopyna,
O.[.lsenuep Ta iHWi. YTiM, FOBOPUTU NPO BUYEPNAHICTb TEMWN Hapa3i He OBOAMUTHLCS.
Ak Ha Hac, Opakye yBarM [OOCHILKEHHSAM XyOOXHbOro nepeknagy sk eHomery
B32€EMOOOYMOBIIEHOCTI MOBW, MUCIIEHHA Ta KynbTypu, WO i 06yMOBMMAO Hali
NparHeHHA 3anoBHUTM A0 MNEeBHOI Mipu nporanuHuM B eKcnnikauil nepeknagHocTi
dopa3eonoriamis MUCrEHHEBMMW YCTAHOBKaMU, BTINIEHUMWN Yy KOHLENTyarbHy Ta MOBHY
KapTWHU CBITY SK BiQOMTOK HauiOHanbHOI KynbTypy Ta KpeaTuBy nepeknagadya.
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MeTa cTaTTi — aHani3 nigxodiB OO PO3yMiHHS KaTeropii “MOBHa KapTuHa CBITY”,
AOCNIAKEHHS B3aEMO3B’A3KY MOBMW, MUCIIEHHSI Ta KYSNbTYPU B KOHTEKCTi iHLULOMOBHOIO
BiATBOPEHHA CEeMaHTUMKM Ta KOHOTauil (ppas3eosioriamiB y Xy[AOXHiX TBOpax, OLiHKa
MOTUBALiMHMX YCTaHOBOK BUOOPY METOAIB XYAOXHbOro nepeknaay.

Metoaun Ta metomonoria gocnigXeHHA. 3a OCHOBHI MeToAM MAa€eEMO 3iCTaBHUMN
aHania, MeToauM aHarnorii, CXOMXXEHHSs Big abCTpakTHOrO OO0 KOHKpeTHoro. 3a
MEeTOAOSIOrNYHY OCHOBY MaeMO el  aHTPOMOLEHTPUYHOCTI MOBW, TeopeTuyHe
oGrpyHTyBaHHs 1i 0BYMOBNEHOCTI KynbTypoid B npaudax B. doH [ymbonbara,
0.0.MMoTebHi, HeorymbonbATiaHLiB, a TakoXX CUHEpreTuyHe BGadeHHs NiHrBOCMCTEMU 3
ypaxyBaHHAM MOCTMOAEPHICTCbKUX KyNbTYPHUX TpaHCdOopMaLLin.

BuxigHMM NykTOM Hawol po3Biakm Maemo 6adeHHsa nepeknagy dopaseosnoriamis,
obymoBneHe, 3 ogHoro ©OOKy, OG’€KTMBHICTIO, 3afdaHy iMnepaTMBaMu MaHyYol
KynbTypW, a 3 iHLWOro — cy6’eKTUBHICTIO — XapakTepuCcTuKamMu nepeknagaya.

OcobnunBoi  cKnagHoCTi  XyOOXHbOMY Mepeknagy Hagae Ton  akT, LWo
dpaseonoriamu (dppasemn), Aki € HanbINbLW NOWMPEHUMN idioMaTUYHUMK 3acobamu
XYOOXHBOTO  BUPAKEHHsT  MOBHOI  KapTWHW, 4BNAOTb  CODOK  Taki  CTiKKi
CNOBOCIMONYYEHHS, CeMaHTMKa SKUMX He BUMNMBAE 3i 3HAYEHHS KOXHOro 3i Cni..
Ckaximo, 3HadeHHs croBocnonydYeHHa “cobaky 3'IB”, “wykaTu BiTpa B noni’ B
nocniBHOMY nepeknagi He Mae cmucny, € 6esrny3asam. ToxX i came (ppa3eoTBOPEHHS, |
nepeknag dgpaseonoriamis NoTpebyrTb MUCNEHHEBUX 3YCUIb - aHani3y, CyPKeHb - Ha
NOpPSAO0K BULLMX, HiXXK MPOCTUI Nepeknag.

3iTKHYBLUMCb Y TEKCTi 3 igioMaTUYHICTIO, Nepeknagay Mae rmmboko npoaHanisysaTu
KOHTEKCT YXXUTKY (ppaseosioriamy, 3iCTaBUTU NOTEHUINHMI BIANOBIOHWK 3 YXXe BiJOMUMMU
BMNagKaMn XYOOXHIX nepeknagis TBOPIB MOBOK OpuriHany 3 TuM, WoO OCTaTOYHO
yTBEPOUTUCA Y NOrO eKkBiBaneHTHOCTi. Ha 3aranbHOMY piBHI “pOnb MUCIIEHHS Yy NPOLIECI
pa3eoTBOPEHHSA NoNArae B ToMy, LWOO6 i3 MHOXMHW O3HAK NOPiIBHIOBAHNX AEHOTATIB ...
BinibpaTy 03HaKM HANCYTTEBIWI N 3HAYYLLi B NEBHOMY MOBHOMY COLiyMi BigNoBigHO 0
3aranbHOMIACLKNX Ta HaLiOHANbHO-KYNbTYPHUX LiHHICHUX cTepeoTunis” [4, c.77].
Llogo O6’e€KTMBHMX YMHHWUKIB BANMBY - “3aranbHOMOACBKMX Ta HauioOHanbHO-
KyNbTYPHUX LIHHICHMX CTepeoTuniB”, TO MAEMO KOHCTaTyBaTW, LUO CyyacCHi AUCKYCIl
Loao cTpaTerii nepeknagy paseonoriamis BUMLLAKN 3a MeXi Teopil HenepeknagHocCTi
yaciB MOLEpPHY, NpoTe i He NpuHecCnn ocTaTovHuUX pes3ynbTtaTiB. [lepeknagaubki
“HeBupiwyBaHOCTI” 3 “Teopii HenepeknagHoOCTI” AobM MOAEepHY Hapasi 4OMOBHUNUCA
iMnepatnBamMmn KynbTypu noctmogepHy. lNonemika nepenina y niowunHy OOUiINbHOCTI
AOTPUMaHHSA aBTOPCbKUX iHTEHUin, noTpebn y 3bepexeHHi igiocTunto, HauioHanbHO-
KyNbTYPHOI aBTEHTUYHOCTI MEPLUOTBOPY Ta HaBiTb BIATBOPEHHA CMUCHY aBTOPCHKOI
MOBHOT KapTUHW.

Hapasi gymku posinwnucs - Big NOBHOrO 3anepeyvyeHHss MOXIMBOCTI 36epexxeHHs
idioMaTUYHOro 3Ha4YeHHs opa3eonoriaMy, NOro KoHoTauil, eCTETUKM 4O MOMIPKOBaAHOIoO
ontumiamy. Mwu conigapHi 3 OyMKOK, WO B MOCTMOAEPHI3MI “HenepeBoaANMOCTb
nednHUpyeTca npexae BCero Kak “TpyaHOCTb nepeBofa”, 3acTaBnsiowas BHOBb M
BHOBb BO3BpalLaTbCsA K onpeneneHHoMy dparMeHTy TEeKCTa, NMpUYeM Takue YCUIus
HMKorga He npekpawatorca” [1, ¢.53], - Wo MeToaomnoriYyHO OPIEHTYE Ha BU3HAHHS
0e3yMOBHOI MepeknagHocTi, NpoTe 3 MEeBHMMWU 3aCTEPEXEHHSMM Ha KwTanT
“HEBO3MOXHO, MO KpanHen mepe B DONbLUMHCTBE crnyyaes, NpubnmnsnTbCa K opurmHany
cpasy BO Bcex umamepeHusax” [2, ¢.166]. Tig ummun “‘namepeHnamm” MaeTbCcs Ha yBasi
KOHOTaTMBHe 3abapBneHHs dpaseonioriamiB. A nepeknagHiCTb/HenepeknagHicTb €
Oinble npegMeToM YCTaHOBKW nepekrnagada Ha piBHi TEOPETUYHOrO MUCHEHHS, HiX
Hacnigkom po3bixkKHOCTEN 3Ha4YeHb hpal3eonoriyHol oauHuLi. BiaTak Tema 36epexxeHHs
aBTOPCbKOro igioCTUNI0O Ta aBTEHTMYHOCTI MOBHOI KapTWHM CBIiTY MepLIOTBOPY Y
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nepeknagi 6auntbca npeamMeToMm iHOMBIAYanbHOI CBIOOMOCTI, il apXiTeKTOHIKM Ta,
BNacHe, [OCBigy nepeknagadva. | nepwe, WO crnagae Ha AOyMKYy nepeknagady,
BUXOASMM 3 E€KOHOMIT MMUCIEHHS, Le BOATUCA OO0 CHPOLUEHHSA nepeknagy, “3HATW
idioMaTU4HICTb, BUpasnTn  paseonorisMm O4HUM  CMOBOM -  CEeMaHTUYHUM
BignoBigHMKOM. CKaXiMO, CrOBOCMOMYYEHHS “NPUKYCUTU A3MKa" MOXHA 3aMiHUTK
CNoBOM “npomoBYaTn’, ane X 3a Takol 3aMiHN rybuTbCa He nNuLle XyLOXHS LiHHICTb, a
M HauioHanbHWA KONopuT Ta rmmbuHa cMmucriy nepwoTBopy. Tak camo i B pasi
OykBaniamy B nepeknagi € Hebe3neka 3iTKHYTUCA 3 HEPO3YMIHHAM YMTadYeM CMUCHY
dpaseonoriamy. OTxe, € niactaBn B6ayaTM NPOGMEMHICTE MIKMOBHOI igiOMaTUKM
dopaseonoriamy He y HenepeknagHocTi, a pagwe y baxoBoCTi nepeknagaya.

Yce 3a3HayeHe, ragaemo, CTaHOBUTb [OCTaTHi nigctaBu AN MNOCTYMOBaHHSA
0e3yMOBHOI NepeknagHoCTi dpas3eonoriamis - MigrPyHTS Ons 3iCTaBHOro aHaniay
MDKMOBHOI igiomatmnyHocTi. BigTak Hagani 6ygemo roBopuTu nuvwe npo Metoau Ta
MOTMBaUil LWoO0 nepeknagy dpaseonoriaMiB, MNpPO Mipy BIATBOPEHHSA YCbOro
KOHOTaTMBHOro GaratctBa opwuriHany B Nepeknagi Ta NpO0  HEMUHYYICTb
“‘HenepekragHoro 3anuwKy” HaBiTb 3a YCiel peTenbHOCTI 40OOopY BiANOBIgHMKA.

Be3ymMoBHO, HesanepeuyHiCTb nepeknagHocTi Wwe He o3Hadae 6e3npobrnemMHOCTi.
IcToTHAa nepenoHa B [OOCArHEHHI €eKBIiBanNeHTHOCTI BigMOBigHMKA KPUETBCA Yy
KyNnbTYPHUX, MEHTanbHMX BIOMIHHOCTAX Hapoais, Ta cnocobax OCArHeHHs
AINCHOCTI - 9K OB’€KTUBHUX, TaK i CYO’€KTUBHMX — MCUXOTMMOM nepeknagada, noro
KaHPOBO-CTUNICTUYHUMM BNOAOBAHHSAMMW, BiOAAHICTIO KyNbTYPHUMM 3anutam u4uTava.
MpoTe, AKWO “HOpMaTMBHblE YCTAHOBKW, 3adaBaemble KynbTypon” (O.[.lUsenuep),
CTaHOBNATb HeniaBnagHi nepeknagayesi YAHHUKM 00’ €KTUBHOI AeTepMiHauil cTpaTeril
nepeknagy, To Ccyb’e€KTMBHI 3HaXoOATbCHA UINIKOM y cepi MOXNMBOCTEN aKTUBHOMO
caMOBUpaXXeHHs1 nepeknagaya - ue noro MoTmeu, iHTeHuil Towo. Norogbmocs, Wwo “Bce
nepeBogyeckme TpaHcdhopmaumm 4em-To MoTuBupoBaHbl” (J1.K.JlaTtuwes). Takowo
MOTMBALIED Mae ByTn sskomora NoBHE BUPaXXEHHS KOHUEeNTyanbHOT KapTUHU MOBHUMMU
3acobamn. B KoHuenTyanisauii 3HaHb NpO CBIT MNPOrNsSA4aeTbCsd HE3PUMUA 3B’A30K
aBTopa 3 rnepeknagayeM Ha piBHIi MUCMNEHHEBOI XapakTepucTuku geHotaty. MosHa
KapTMHa CTaHOBUTb fve CTUMICTUYHUIA 3acib  ekcnnikauil KOHTUHYYyMYy 3HaHb,
30praHi3oBaHuX Yy UinicHy KoHuentocdepy. OTXKe, NaHKoW, LWO iHTEHUINHO MOB’s3ye
aBTopa Ta nepekrnagaya y TBOPEHHI MOBHOI KapTWHW, € MUCIEHHA (ratio), Ha rpyHTi
SIKOr0 KOHLENTU CTalTbh AOCTYMHUMM AN BUPAXKEHHS PiSHUMU MOBaMW.

3HaHHSA, Ha TNi SKMX OOCAraeTbCsl NOPO3YMiHHA aBTopa Ta nepekrnagada (bogam B
OCHOBHMX CEMAHTUYHUX Ta KOHOTATUBHUX 3HA4YeHHSAX ¢opaseosnoriamiB), A.B.degopos
BU3Ha4ae K “POHOBI 3HAHHA”, TOBTO 3HAHHSA, CMiSbHI AN MPKMOBHUX KOMYHIKaHTIB.
Tesa Npo hOHOBI 3HAHHSA NPONMBae CBITMO Ha ICHyBaHHA “yHiBepcanbHOI CEMaHTUYHOI
OCHOBW CBITY” [4, €.73], 4O3BOSISE FOBOPUTM MNPO CNIMbHICTb 3acagHUYMX MPUHLKUNIB
NOriYHOro MUCIIEHHA Yy (ppas3eoTBOpPeHHI. Moroabmocs, Wo 3 YyCboro po3maitta qoopm
OCArHEHHSA OiCHOCTI (pauioHanbHMX Ta ippauioHanbHMX) YyHiBepcanbHOK ¢opmMoto
Loa0 POHOBMX 3HaHb 3anuLAETbCA POPMarbHO-NorYHe MUCHEHHSA. BoHO nopoaxye
CeMaHTUYHI yHiBepcanii MOB, a OTXe | YMOBW B3aemonepeknagHocTi paseosioriamis.

[lo cemaHTUYHMX yHiBepcanii Ha rpyHTi 36iry cnocobiB MUCNEHHS BapTo BigHECTU
3aranbHO3pO3yMini iHTepHauioHaniamu, 6ibneiamun, migonoriammn Ha KwTtanTt “as white
as snow”, “rot wie ein Krebs”, “finita la commedia”, “time is money”, “cherchez la
femme”, “Sodom and Gomorrah” TOWO. |HWOMOBHE BIOTBOPEHHS i4iOMaTUYHOCTI
dopaseonoriamiB 'pyHTYETbCSA Ha CMifIbHOMY OCMUCHEHHI X 3HaY€Hb, TOX 3BOAUTLCS A0
©e3nocepeaHbOro NOCIBHOMO Nepeknaay, KanbkyBaHHs. B nepcnekTusi rmobanisauinHi
npouecn nuuwe po3WunpsaTb ChiflbHE CEMaHTUYHE TMofle, a OTKEe | MOXIIMBOCTI
3aCTOCyBaHHA METOAY KarnbKyBaHHS.
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OpHak Taka npocToTa Mepeknagy He 3aBXaW € [[OCTYMHOw, a Ha 6numsbki
NepcnekTUBM NpoLecy NOAONaHHSA CEMaHTUYHUX PO3XOXEHb B MOBI Hapasi He BapTo
noknagartucs. Ak i He BapTo 30cepeKyBaTUCS JMLLIE Ha CMifIbHOCTI MUCNEHHS, 3HaHb
Ta iCHYBaHHi “KOHUeNUIT yHiBepcanbHOro CEMaHTMYHOro NPOCTOpPY B3arani” [Tam camo].
Ob6pasHicTb, NpeaMeTHa 3HA4YNUMICTb, 3MICT (bpal3eonoriamiB He 3aBXau € OYEBUAHUMMN,
HaBiTb 3a YyMOB 36iry cnocobiB mucneHHsa. lNepeknag €, nepeaycim, gianorom KynbTyp,
TOX 6e3 HanexHoi 06i3HaHOCTI B ranysi KynbTypu Hapogis (icTopii, nitepatypwu, penirii
TOWO) roBopuTM MNpo OBI3HAHICTb Ha 3Ha4YeHHAX ppaseonoriamiB AOBOAUTLCH i3
3acTepexeHHamMn. HamBuwmm edekTt BIOQTBOPEHHST CEMaHTUKM Ta  KOHoTauil
opuriHanbHOro paseonoriamy y nepeknagi 4ocAraeTbCsa CninbHIiCTI0O abo NpUHaANMHI
30nmxKeHHsIM Te3aypycy aBTopa Ta nepeknagada.

[MpoTe, roBopsvM NPO ChifbHICTL CNOCOBIB MUCAEHHSA KOMYHIKaHTIB, CEMaHTUYHY
YHiBepcanbHiCTb (ppaseonoriamis, Maemo OyTW CBIJOMUMW TOro, LLO KOXHiA MOBI
npuTaMaHHi siK yHiBepcasibHiCTb, TOOTO ChinbHUI cnocib koHuenTyanisauil AincHocTi Ta
1T MOBHOI ekcnJsikauii, Tak i BigMiHHWIA, CYTO HaUiOHaNbHUA MOBHOCTUNICTUYHUIA BUPA3.
3aranbHoOBIAOMO, O “A3blK €CTb opraH, obpasytwmn Mmeicnb” (B. doH NymbonbAar),
ane 4u 3aBXau MK QYMKOK Ta CNOBOM MaHye OAHO3HayHa OOYMOBMEHICTb, YU Mae
OfHa 1 Ta X dpasema 3a Pi3HUX KyIbTyp OAHE W Te X 3HAYEHHS, YM NOPOLXKYE Ti X
cami emoluil, ouiHKK, acouiauii? BignoBiab - Hi, @ BiaTak BUHMKAE i iHWWE NMUTAHHA - YM €
B TakoMy pasi MeTo[ KarnbKyBaHHA YHiBepcanbHUM, ©e3goraHHMM 3 TOYKU 30pYy
nepefadi CeEMaHTUKM Ta KOHOTATMBHOINO HanoBHEHHS pa3eosoriaMmy iHLWOK MOBOH?
Ak cBiguMTb NpakTuka nepeknagy, BignoBigb TakoX - Hi. Tak, yKpalHCbka nekcema
“303yna” Moxe no3Hadatu aKk ntaxa cimencrtea Cuculus canorus, Tak i HabyBaTu
obpasy Hegbannueoi maTepi. Y gocniBHOMy nepeknagi (CKaximo, Ha aHrnincbky MoBy
Ls obpasHiCTb BTpa4aeTbCs, 3HAYEHHSI CNOTBOPIOETLCA. TOX Yy Takux BUMNagkax BapTo
BiQHaWTN yKpalHCbKMA (ppas3eonoriyHnin BIiANOBIOHMK 3i 36epexeHHaMm, 6opan B
OCHOBHOMY, 3Ha4yeHHs Ta KOHoTauil. TakmM YMHOM, [OUISNIbHICTb 3acTOCyBaHHS
AOCIIIBHOIO nepekrnagy BU3Ha4aeTbCA MOXIMBOK MOSTICEMAHTUYHICTIO dopas3eosioriamy
y BiANOBIAHOMY KyNbTYPHOMY CepefoBULLi, KOHTEKCTYamnbHICTIO YXXUTKY, a B NiACYMKY
dhaxoBiCTIO, BOaYe nepeknagaya.

OkpiM ceMaHTMYHOI HEeOOHO3HAYHOCTI, Mepeknagayvyy OOBOAUTLCA CTUKaTUCA 3
cuTyauieo, Konn “dopaseonoriamu, rnoB’A3aHi 3 OOHIED TEMOK, MOXYTb HECTU Pi3HY
KOHOTaUito, Hanpuknag, dpaseonoriaMn Ha TeMy cmepTi “aatn gyba” Tta “Bigintn oo
Kpalloro CBiTy” MaloTb OOHE W Te came AeHOTaTUBHE 3HA4YeHHdA “nomepTn”, ane X B
nepwomy Bunagky ®O Hece BIATIHOK 3HEBarn, B TOM 4ac sk B OPYroMy — HaBMakwu,
3HayeHHs noearn o nomepnoil nwoanHn” [3, c. 80]. BiaTak koHOTauisi, OUiIHO4YHE
3abapBneHHs dpaseonoriamy Mycutb 6yTM HeBO3HAYHO 3aKpinneHnm y nepeknagi Ha
nigcTaBi 3MICTOBHOIO aHanisy y>XUTKy dopa3eornoriamy, iHTEeHLUi aBTopa ToLwO.

B uinomy, 3actocyBaHHs OOCMIBHOrO nepeknagy ckoplie € BUHATKOM, HaBiTb 3a
CnopigHEHNX KyIbTyp, MOB, a 3a ICTOTHO BigMiIHHUX 1 NOroTiB. Nonpu ysBHY NpOCTOTY
Ta LWWPOKY AOCTYMHICTb KarnbKyBaHHS paseonioriyvHum  goHa  “yHiBepcanbHOro
CEMaHTMYHOro npocTtopy” € AoBoni obMexeHuM Woao 36epexeHHss obpasHoCTi. AkOu
NigrpyHTsIM “yHiBepcanbHOCTI CEMaHTUYHOro npoctopy” Byna nuwe pauioHanbHICTb SK
CMifibHUI CMNOCi® MUCNEHHS, @ MOBHA KapTuHa - 1I A3epKanbHUM BigobpaKeHHsIM, TO
nepeknagay He maB 6y KNonoTy LOAO0 iHLWOMOBHOMO BiATBOPEHHA (bpaseornoriamy y
BCIN naniTpi emouin, acouiauin, OuiHOK Towo. Ha npakTuui X nepeknagadvesi
AOBOOMTbCA BAaBaTUCA A0 MNOLIYKY BigNOBiAHMKA iHWOMOBHOIMO dopas3eonoriamy 3i
30epexeHHaM, a TO W 3i 3MiHOK 0OpasHOCTi, HabnuxeHow [0 afekBaTHOro
CAPUMHATTA YKPaAIHCbKMM 4YMTayeMm, 3BICHO, i3 NEBHMMM BTpaTaMu aBTEHTUYHOCTI
TBOPY.
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Hasaran, y cBoin 6inbLOCTi, 3a BiACYTHOCTI BiAMOBIAHWKIB Y MOBi nepeknagy B
Pi3HNX pKepenax MnpOoMnoHYyTbCA Taki cnocobu sK pas3eonoriyHUn eKBiBaneHT,
dopaseonoriyHn  aHanor, afekBaTHUM nepekrnag, OfMuMcoBUMA  MeTod, MOLYK
BapiaTMBHOroO BIAMOBIAHWKA i T.4., CYTHICTb SKMX, He3anexHo Bif TepPMIHOJSIOrYHOro
MNO3HA4YeHHd, aBnse coboto cnpoby BigHAWTUM CEMaHTUYHMA  BIiANOBIOHMK  3i
3b6epexeHHsiM 6a3oBoro obpasy, a y pasi HEMOXMIMBOCTI, TO 1 i3 3aMiHOIO MOro iHWNM,
ane 3 gkoOMora MeHLWnUMn BTpaTamu KOHOTATUBHOIO HanoBHEHHA. CKkaxiMo, 3MICTOBHO
aHrninceke cnosocrnonyyeHHs “don’t count your chickens before they are hatched”
MOXHa  3aMiHUTW  YKpaiHCbKUM  BIiAMOBIAHWKOM  3i  30epexeHHaAM  6a3oBoro
o6pa3sy - “kypyaT No OCeHi paxylTb”’, abo 3 iHwWow, Ginbw 65M3bKOK YKpaiHCTBY
oOpasHicTioO - “He Kaxu ron, Nokn He nepeckounw”. lNMepeBara 3a pas3eonorismom,
AKUI Binblue nacye KOHTEKCTY.

Y 6inblOCTi BUNAAKiB 3a BiACYTHOCTI Yy MOBI Mepeknagy aHanora aHrmiincbkomy
dopaseonoriamy, a AOCMIBHUW Nepeknan He € MOXIMBUM, MPOMNOHYETLCA BiAMOBUTUCS
B4, nepeknagy iHWOMOBHMM (ppa3eoniorisMoM Ha KOPUCTb OMUCOBOrO MeToay —
AOBINBbHOrO MOSICHEHHSA 3HAYeHHs, ke 6 pobuno HanucaHe aBTOPOM 3PO3YMISIUM
IHLWWOMOBHOMY 4mMTadeBi. Tak, aHrninceknn dppaseonoriam “to cut off with a shilling”
nepeknagaeTbcs 3p0o3yMiniuM HedpaseonorisMoMm — “nos3daesutn cnagwmHn’. Bigtak
nepeknag dpaseonoriaMiB MOXe 34IMCHIOBaATUCA AK  PpaseonioriyHMMK, Tak i
HedppaseonoriyHMMm cnocobamm 3 KOMEHTaPAMM Yn Be3 HUX.

B ycix BuMnagkax OOCTEMEeHHe BIiATBOPEHHSA opuriHany B YCiX BMMiIpax MOBOKO
nepeknagy He € MOXNUBUM B Cuny €K OB’€EKTUMBHMX YUMHHWKIB, TaK i, FONOBHO,
cyb’ekTMBHUX. AXe “nepeBoguynK, B OCOBEHHOCTUM MEepeBOAYMK XyOOXKEeCTBEHHOro
TekcTa, Heus3bexHO NpuMBHOCUT B MNpouecc nepeBoja CBOM COOCTBEHHblE
XapaKTepuUCTUKN. DTO CKasbiBaeTCs M Ha aTane UHTepnpeTauun UCXOOHOro TekcTa, U
Ha 3Tane co3JaHus HOBOro TEKCTa Ha A3blke nepesoga. K aTMM xapakTepucTukam
OTHOCUTCS BEPHOCTb MepeBogYuKa onpeaeneHHoOW KynbTypHOW, WM B YaCTHOCTU
nuTepaTypHOn, Tpaguumm, ero cobCTBEHHOE TBOPYECKOE U 3aCTeTUYeCcKoe Kpeno, ero
CBA3b C COBCTBEHHOM 3MOXOW W, HAKOHEL, Ta KOHKpeTHas 3ajadva, KOTOpykt OH
CO3HaTEeNbHO UM HEOCO3HAHHO CTaBuUT neped cobon” [5, €.172]. AKwo MoBHa KapTuUHa
CBITY B NEepLUOTBOPI € aBTOPCbLKOK iHTepnpeTauieto 3HaHb Npo CBIT, TO iHWOMOBHE ii
BIOTBOPEHHS CTAaHOBUTL YXe iHTepnpeTauito iHTepnpeTaTauil 3 No3uuin CBITOrNAgHUX
YCTaHOBOK Ta LjiHHICHMX BNogobaHb nepeknagada. Yn moxe nepeknagay JOCTEMEHHO
3HaTKW, SKMN CMUCA BKagaB aBTop i YN NOBUHEH HEYXUITbHO MOro BigTBOptoBaTN? TOX
NpPaBOMIPHO TFOBOPUTM TMPO BUNPaBOAHICTb CEMAHTUYHUX, KOHOTATMBHUX 3MiH 3a
paxyHOK BAarnoi 3amiHu dpaseonorisamy HedpaseosioriyHMM BUpa3oM, SK i HaBMnakw,
Hedopaseornoriamy paseosioriyHMM BIANOBIAHMKOM. ToOW akT, WO MOBHUW BUpas
AINCHOCTI He € OBG’EKTMBHO 3YMOBSIEHMM TaKOK MIPOKH SIK KOHUENTyanbHWWA, Hagae
nepeknagavy LWMPOKY NaniTpy MOXMIMBOCTEN MOBHO-CTUNICTUYHOIO BUPa3y KapTUHW.
[HKONKM BiH MOXe 3aansi NMOCUMEHHST XYAOXHbLOIMO CMAPUMHATTA TEKCTY BOABaTUCA OO0
HacuMyeHHs nepeknagy paseonorisMamMyM HaBiTb 3a BIACYTHOCTI X B opwuriHani.
“‘Hanpuknag, 3amicTb icnaHcbkoro “Las mird alejarse”, wo B OOCRiBHOMY nepeknagi
BUrNagaTMme: “BiH AMBUBCSA, SIK BOHU Biggananuca’, nepeknagay BxuB ykpaiHcbky O
‘npoBogxatn o4nma’”, ika Mae NeBHy KoHoTauito... ” [3, ¢.82].

B roHutBi 3a o6pasHicTiO nepeknagady MoOXe 3HexTyBaTu aBTOPCHbKOK
KOHLUenTyanisauieto OiINCHOCTI, BTINEHOK Y MOBHY KapTuHy. | B LbOMY MU He BBaYaeMo
AKoiCb Hebesnekn. XyOoxHin nepeknag i cam nepllioTBip He € i He MalTb OyTu
AOCTEMEHHMM BigOOpaXXeHHAM [LOiNCHOCTI; BOHW MNOKIMMKaHi TBOPUTM pearnbHiCTb,
3a10BONbHAYN KYNbTYPHI 3annTn cycninbcTtea. [lie HenopyLlwHUA 3B'A30K — “KOXHa
MoOBa afekBaTHO obcnyroBye cBoto KynbTypy” (P.®pymkiHa). Cnpasa B TOMYy, LUO B
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idioMaTUYHOCTI 3HA4YeHHsa (ppaseonoriamiB  3akapboBaHa cycniflbHa CBIAOMICTb,
couianbHa namM’aTb K 06’€KTMBHA KOMMOHEHTA MOBHOI KapTUHWU, a YK€ BU3HAYEHHS
CTUNICTUKN  TBOPY, YXWUTOK dopaseonoriamiB  BigdaHi Ha BigKyn aBTOPCbKUM
BnoAobaHHAM, SKi HEe € iMnepaTUBHUMK N4 Nepeknagaya.

OcobnuBuM  4MHOM  MOBHe  “obcnyroByBaHHA  KynbTypu”  Bigbynoca 3
YTBEPAXKEHHSAM KyINbTypu MNOCTMOAEPHI3MY, KOTpUA HabyB OUiHKM iHTEeneKkTyanbHOI
Tedil (B.l.KpemeHb). B 3anomneHHi Ha niTepaTypHy TBOPYICTb, IiHTENeKTyaniam
NOCTMOAEPHI3MY NPOSIBUBCA B LUMPOKIA niGepani3auii XygoXXHbOro nepeknagy B 4yCi
inen P.Poprti, X.Oeppian. B KOHTEKCTi HOBOI napagurMm KynbTypu nepeknagy
nepeknagay He HaaTo OOTSXKEHUN HeyXMNbHUM 30epeXeHHsIM aBTEHTUYHOCTI TBOPY,
HEenOpPYLIHICTIO aBTOPCbKOrO MpaBa Ha igiocTUIib, TBOPEHHA cmMmucrny Towo. BiH
BU3HAETLCS BiflbHUM Yy BUOOpPi NEKCUKO-CEMAHTUYHUX, (POHETUYHWUX, CTURICTUYHUX
dopm TBOpYOI camopeanisauii, BMsIBY BriacHol Cy6’€KTUMBHOCTI. [1eKOHCTPYKTUBI3M
nocnabnoe BUMOrn A0 06’€KTMBHOCTI 3HaHb Ha KOPUCTb CY6’eKTMBI3MY, a pauioHaniam
Y MWUCMEHHEBIN KOHLUeNTyanisauil QiNCHOCTI NOCTynaeTbCs ippauioHaniamy. A omxe i
eKkcnnikauia KoHUenTiB Yy MOBHIN KapTUHI He OOTshKeHa nOriYHICTIO MUCIEHHS,
BHYTPILLHbOMOBHUMM 3aKOHOMIPHOCTSIMW, a nepeknagady 6aynTbCs He3anexHuMm Bif,
aBTOPCbKMX [HTEHUin y BMOOpI CTURICTUYHMX 3acobiB, rMuUbMHM TpaHchopmauii
nepwoTBopy y nepeknagi. Ak pesynbTaTt, XyOOXHi nepeknaguv [alTb Ham 3pasku
AOKOPIHHOIO NEPEOCMUCIIEHHS TBOPY, HACUMYEHHSI Cy4acCHMMW pPeMiHICLeHLUigmu,
Tponamu, neKcuKow rnMbokol goMecTMKauil Ta iHWUMKW HoBauigMM 3a 3abaraHkoro
nepeknagayva. [lpuBHECEHMA TakMM YMHOM MOMEHT CYBO’€EKTUBHOCTI (AKWO He
cyb’ekTMBI3MY) BiAOMBAETLCA Ha CTUNICTULUI Mepeknagy HauioHanbHOK KynbTypolo,
MEHTanbHICTIO, )XaHPOBO-CTUMICTUYHUMN BNOAOOAHHAMMK, pedoriekCielo Woa0 BAACHOro
nepeknagaubkoro gocsigy i T.i. MNepeknagay Bumiptoe yci popmu BigobpakeHHs ByTTs
MipKamMM BRAcCHOro YSBMEHHA MNpPO  XYOOXHK  UiHHICTb, CTyneHem BOJSIOAIHHS
igioMaTUYHICTIO 3HaYeHb (hpaseonoriamis. Mipa TBOpYOro caMmoBupaXKeHHsi cyb’ekta y
MDKMOBHIN igioMaTtuui BM3HA4YaeTbCsl OCOOUCTICHMM Te3aypycoM Ta HauioHarbHO
00yMOBMEHUM CNOCOBOM OCSArHEHHS AihcHocTi. CkaxiMmo, pauioHaniam, nparmMaTuam,
NPUMaHHI aHrMOMOBHUM HauisMm, 3pobunnm MOBY HECMPOMOXHOKW nepedaTun BCHO
naniTpy KoHoTauin ppaseonoriamMis, yCi TOHKOLLI CBITOBa4YeHHs yKpaiHUiB 3 X YyTTEBO-
€MOLNHNM, ippauioHaniCTUYHMM cnocobomM OCArHEeHHs AincHocTi. BigTak He BapTo
nokragaTtncs Ha Npes3yMmrilito CeMaHTUYHOI CniflbHOCTI MOB. [1puMipoM, B aHrMinCbKin
MOBI BiACYTHS WaHobnmBa opma 3BepHeHHs “BU”, € nuwe ogHa dopma - “you”. Tox
nepeknagay MycuTb BAaBaTUCHA 0O CEMAHTUYHOIO Ta AEHOTATMBHOIO aHanidy TeKkCcTy
3agnsa Toro, wo6 BigHAWTM HauioHaNbHO-MapKOBaHUW BIgMOBIAHUK, sk OM OyB
ONM3bKMM 3a CEeMaHTUKOK Ta pa3oM 3 TUM MOCWUIOBAB KOHOTAUIKD aHrnincbkoro
dpaseonoriamy A0 PpiBHA yKpaiHcbkoro. [lepeknag He Mae Oytn copmanbHUM
TPaHCNATOPOM MIKMOBHOI idioMaTukn dopas3eonoriamis, BiH MYCUTb 3a[0BOSIbHATU
HOBOYaCHI KyfnbTypHi 3anuTW CYCNiNbCTBa, $Ki  CMNOHYKawTb nepeknagada He
00TsKyBaTK cebe HagMipHUMKM OBMEXEHHAMN LWOA0 OCOBUCTICHOrO CaMOBUPAXKEHHS B
iHTepnpeTauisx OpuriHanbHOro TEeKCTy, TAyMadntu WOro Ha Jorogy 4YuTayesi
AOCTYMNHOK AM4 MOro po3yMiHHA nekcukor. B 6aratbox Bunagkax nitepaTtypHi HoBauil
nepeknagada y BUMmMsdi  “NpegHaMepeHHbIX  UCKaXeHun,  dhanbcudpukaumn”
(A.B.®epopoB) € BunpaBgaHMMu Ta HaBiTb Oinbwe - HeobxigHUMKU. IcTopis
YKpalHCLKOro nepeknagy 3Hae npuknagun, Konu nepeknag siklio 1 He nepeBepLUyBaB 3a
XYOOXHbBOK LiHHICTIO opuriHan, To npuHanMHi 6y cniBMipHMM omy. Norogbmocs, LWwo
KOXXHE MOKOMIHHA MepeknagadvieB Mae npaBo obupaTu BRacHy cTpaTerito XyOoXHiX
nepeknaais BiANOBIAHO 4O KyNbTYPHOro PiBHA, LIHHICHUX OpiEHTaLIN, XyOOXHIX 3anuTis
yuTava.
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BucHoBKM i nepcnektuBu. ligcymoBytoun, MaemMo KOHcTaTyBaTW, WO MiKMOBHA
idioMaTUYHICTb He pO3rnsaacTbCcs Ak abConoTHa BiATBOPKOBAHICTL AEHOTATaBHOIO Ta
KOHoTatuBHOro 6aratctBa ppaseonorisamy. Y XyAOXHbOMY nepeknagi B3arani Ta
nepeknagax paseorsnoriamis  3okpemMa 0cCcob6AMBMM  YMHOM MEPETUHAKTLCSA  YCi
KOMMOHEHTN nepeknagaubkol AiSnNbHOCTI, Taki SK MoOBa, KynbTypa, MUCIIEHHS,
NOEOHYIOTECA SK OO'€KTMBHI  YMHHMKM  OeTepMiHauii, O0OyMOBMEeHi KynbTypoto,
CYCNIiflbHOK CBIAOMICTIO, TaK i CyD’EKTMBHI YSBNEHHA nepeknagaya npo AincHICTb, Noro
HaLioOHanbHa i0EeHTUYHICTb.

CborogHi noctmogepHiaM OMKTYe AOMeCTuKaLito 3a cTpaTerito nepeknagy. Npote,
3a nporHo3amu diniocopiB, UMBINI3aUiINHI NEPEeTBOPEHHST He 3a ropamu, a 3a
3aranbHoBigoMumn crnosammn E. Cenipa, * icTOpiA MOBM W iCTOPIA KynbTypu
pO3BMBalOTLCA MNapanenbHo”. ToX HanbnukyMm 4Yacom Teopilo Ta MpakTuKy
nepeknagiB CniTkalwTb HOBI nNapagurmanbHi  3MiHA 32  HOBUMU  KYNbTYPHUMU
iMnepaTuBamMun, WO CNPUYNHUTL NOTPeby NOHOBMNEHHS AocnigkeHb 3 npobrem
XyOOXHBOrO nepeknagy ta ppaseonoriamis 3okpema.
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PENPE3EHTAUUA WOWOMATUYHOCTU B
NMEPEBOOJAX ®PA3EOJIONNM3MOB
10. I'. Ctexko

AHHOMayus. B cmamee oceewaemcs npobnemMHocmb rnepesoda ¢hpas3eosioau3mos,
Komopasi obycriosrieHa MeXbs3bIKogoU UdUOMamuyHOCMbI. MpyoOHOCMSAMU nepedadu
gce2o0 KOHomamueHo20 boeamcmea. [lodornnekold nepesodumocmu sigerisemcs obuwul
onsa ecex Hapodos rfoaudeckul criocob MblwneHuUss, Komopbit obecrniedusaem
yHUBepcaslbHOCMb CeMaHmu4yeckoz20 rions. [Packpbiealomcsi OCHO8HbIe  Memoodhbl
rnepesoda paseonoausmos. Ucxoos us cornocmasumersibHO20 aHanusa
uduomMamu4yHOCMU OMbICKUBAEMCST 3K8UBANIeHM C coxpaHeHuem unu 6e3 coxpaHeHus
6a308020 obpasa. 3HadyumesnbHOe B8HUMaHUe 8 cmambe ydensemcsi aHanusy 6/usHUS
Kynibmypbl TocmmoOepHU3Ma Ha rnpakmuky Xy0oxecmeeHH020 rnepeesooa.

B 3aeepweHue OJdenaemcsi ebisod 06 ocobom riposisrieHUU eouHcmea S3biKa,
MbIWIIEHUS,  Kynbmypbl 8 uduomMamu4yHocmu, 06 obycrnosneHHocmu repesoda
paszeonoausmos, ¢ 0OHOU CMOPOHbI, 06bEKMUBHOCMbLIO, 3adaHHOU umrepamusamu
eocrioocmeyroweld Kynbmypbl, a ¢ O0pyeol - CybbeKmu8HOCMbLI - Mme3aypycom
rnepesooyuKa.

Knroyeenlie croea: chpaseonoausm, uduomamu4yHOCMb, XyO0XecmeeHHbIU nepeesoo,
Kynbmypa, MbllwmneHue

REPRESENTATION OF IDIOMATICITY IN
THE TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
Yu.G. Stezhko

Abstract. The article highlights the problematic of translation and its phraseology,
which is due to cross-language idiomatic difficulties with a translation of allphraseologisms
abundance. The background for translatability is the logical way of thinking common to all
peoples, which ensures the universality of the semantic field. Differences in language, in
cultural and mental characteristics of nations are the reason the impossibility for
transferring of the whole connotative coloring of phraseological units on a language of
translation. The easiest and accessible method is the method of tracing that means the
literal translation of phraseological units saving national coloring. By the absence of the
source language idiom, corresponding to the original is offered on the basis of a
comparative analysis of idiomaticity to find the equivalent of maintaining or not maintaining
the base image, or use the descriptive method. The article pays much attention to the
analysis of the impact of postmodernism on the practice of literary translation.

At the end, it is inferred that the special expression about the unity of a language, way
of thinking, culture in idiomaticity, unity of the conditionality of the translatiton of
phraseological units, on the one hand, the objectivity that is given by the imperatives of the
dominant culture, and the other, - the subjectivity - by the thesaurus of a interpreter.
According with the tasks what solving in the article, the main research methods were the
comparative analysis, methods of analogy, a ascent from abstract to concrete but as the
methodological basis is the theoretical statements W. von Humboldt, O. Potebni, their
followers and a synergistic vision of the linquistic system considering postmodern
transformations in culture.

Keywords: phraseological units, idiomaticity, literary translation, culture, thinking
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